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RN01 Jonction de Rolle - räamenaqement 
Prise de position finale de l'OFROU 

Mesdames, Messieurs, 

Par courrier du 23 novembre 2018, vous nous avez dernande de prendre position au sujet des re­ 
marques forrnulees par le canton de Vaud et les offices federaux concernes dans l'affaire susmen­ 
tionnee. 

Vous trouverez ci-dessous notre prise de position. 

1. Prise de position de l'OFC du 17 octobre 2018 
Le projet ne porte pas prejuak» aux objectifs de sauvegarde du patrimoine construit. L'OFC, sur /a 
base des art. 2, art.3 et art. 6 LPN, approuve /e projet sans autre commentaire. 

Proposition de l'OFROU 
L'OFROU prend acte de l'avis de l'OFC sans autre commentaire. 

2. Prise de position de l'ESTI du 25 octobre 2018 
2.1. a. Rapprochement des lignes electriques avec d'autres installations ou autres 

constructions (prise de position de l'ESTI, page 2) 

Demande [1] de l'ESTI 
Ces travaux seront menes a proximiie ou le lang de lignes Moyenne et Haute-Tension : 

Office federal des routes OFROU 
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Tel. +41 58 463 20 73, fax +41 58 463 23 03 
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1 ligne eerienne Haute Tension de 220 kV propriete de Swissgrid 
- 2 lignes eeriennes Moyenne Tension, proprietes de la Romande Energie 

1 ligne eerienne Haute Tension de 40 kV, propriete de la Romande Energie 

L'ESTI preevise favorablement /e projet enformulant /es charges et conditions suivantes. 

[1] Les charges et conditions du point C sont a respecter 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Les conditions du point c sont traitees ci-apres au point 2.3. 

2.2. b. Construction et modification d',installations electriques soumises ä la procedure 
d'approbation des plans en vertu de l'art. 1 OPIE (prise de position de l'ESTI, page 2) 

Demande [1] de l'ESTI 
Le projet de construction orevoit des modifications d'installations etectriques soumises a /a proceäure 
d'approbation. 
Les details techniqi.Jes indispensables a la procedure d'approbation des plans des instal/ations 
etectriques doivent eire transmis a l'ESTI. Si des raisons imperatives de s'ecerter du projet orecit« se 
font jour, ceci au plus tard avant que l'ESTI ne rende sa prise de position definitive epre« l'examen du 
projet de detail. Coniormement a l'accord DETECIOFROUIESTI du 2 fevrier 2016. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justlflcatlon de l'OFROU 
Lors de l'elaboration des plans de detail (phase projet de detail), les modifications d'installations 
seront docurnentees en coordination avec le(s) proprietairets) des dites installations et !es plans de 
detail seront transmis a l'ESTI. 

2.3. c. Mise en place du chantier / Prevention des accidents (prise de position de l'ESTI, pages 
2 et 3) 

Demande [1) de l'ESTI 
Les prescriptions relatives au rapprochement des /ignes eteciriques avec d'autres installations au 
d'autres constructions sont a respecter. Contormement a l'ordonnance sur /es lignes etectriques [RS 
734.31] art. 38, Annexe 8 et art. 42, annexe 9. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Concernant l'application de l'art. 38 OLEI (RS 734.31), il est a signaler qu'aucun bätiment n'est 
planifie dans le cadre du projet, ce dernier n'est donc pas concerne par l'application dudit article. Lars 
de l'execution des travaux, les dispositions de l'art. 38 et de l'annexe 8 seront appliquees aux 
bätiments provisoires implantes dans la zone de chantier. 
Concernant l'application de l'art. 42 OLEI (RS 734.31), les dispositions de l'art. 42 et de l'annexe 9 
seront appliquees pour l'implantation, provisoire et definitive, des candelabres. Cette implantation est 
a definir dans la phase suivante du projet (projet de detail). 

Demande [2] de l'ESTI 
Les mesures preventives epproptiees lors des travaux d'entretien et de maintenance doivent eire 
determinees par des conventions ecrites entre /es exploitants concernes et si necesseire consiqnes 
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dans Je concept de securiie des exploitants concernes (p. ex. Distance de rapprochement maximale, 
mesures de protections, mise a Ja terre) 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Demande [3] de l'ESTI 
Les constructions metal/iques doivent tous se trouver en dehors des zones d'influences dangereuses 
des mises a Ja terre des supports de Ja ligne eerienne a haute tension. 
Les constructions metetliques situees dans Ja zone d'influence des terres de supports des lignes 
requiereni un mode de pose epproori«, une seperetion elecirique ou une isolation afin qu'aucune 
tension de contact dangereuse ni aucune migration de potentiel ne puissent y apparartre. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Pour les elernents rnetalliques (en particulier les clötures et les systernes de retenue) situes dans la 
zone d'influence des lignes, un concept de mise a terre sera elabore dans la phase ulterieure du 
projet (projet de detail). Ce concept precisera les dispositions de pose, de mise a terre et d'isolation 
ou de separation electriques a mettre en ceuvre pour les constructions a executer. 

Demande [4] de l'ESTI 
Les constructions metalliques doivent eire mises a Ja terre selon !es directives de l'exploitant de Ja 
ligne. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Justification identique a celle de la demande precedente [3] de l'ESTI. 

Demande [5] de l'ESTI 
L'OFROU devra consu/ter /es exploitants des lignes eetiennes lors de Ja planification du projet et ils 
devront ensemble prendre /es mesures necesseires pour Ja protection du personnel. 1/s en 
surveilleront son execuiion et son respect. Les exploitants des lignes eetiennes devront eire invites 
aux seences importantes reservees aux directeurs de travaux et devra eire intorme au moins 2 
semaines avant Je debut des travaux sur Je site. 
Remarque : La zone des /ignes eeriennes selon Je eh. 38 de l'annexe 1 OLEI est Ja zone sous et a 
cöte des /ignes eeriennes, limitee leierelement par des plans verticaux a 5 m de distance horizontale 
de part et d'autre du conducteur exietieur. Au-dessus du conducteur interieur, Ja distance horizontale 
de 5 m est euqmeniee de Ja valeur du äepessemeni jusou'e un max im um de 20 m. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Demande [6] de L'ESTI 
La directive relative a la mise en ceuvre de grues et de machines de chantier a proximite de lignes 
eiecttiques eeriennes No.66138.f, 1ere eaiuon tevrier 2018, est a respecter .. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 
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Demande [7] de l'ESTI 
Les supports de la portee de survol doivent etre munis, en un endroit bien visible, ä'un panneau 
indicateur precisent oü /a ligne peut eire immedietement declencnee en cas de necessite. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Demande [8] de l'ESTI 
L'exploitant veillera que /es mises a terre des mets ne soient pas enäommeqees durant /es travaux. 
Le respect des tensions de contact et tensions de pas admissib/es, doit eire garanti (OICF; RS 734.2). 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Demande [9] de l'ESTI 
Une mesure de l'impeäence de terre des mets sera teelisee par l'exploitant avant /es travaux ainsi 
que des la fin des travaux etconsiqnee dans un rapport de mesure. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

3. Prise de position de l'OFEV du 1er novembre 2018 

3.1. Nature et paysage (prise de position de l'OFEV, pages 2 et 3) 

Demande de l'OFEV nature et paysage [1] 
Durant la phase de reelisetion et dans /es trois premieres ennees suivant la fin des travaux, 
l'apparition de neophytes envahissantes doit etre comrotee dans /es zones directement concernees 
par le projet. Si ces especes apparaissent dans ces secteurs, des mesures de lutte necesseires 
doivent eire prises pour /es eliminer. 
Justification: emoectier /a propagation de plantes envahissantes contormement aux art. 15, a/. 2, et 
52, al. 1, de l'ordonnance sur /a disseminetion dans l'environnement (ODE; RS 814.911). 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Demande de l'OFEV nature et paysage [2] 
Les haies, /es arbres, /es prairies et /es bosquets endommeqes par /es travaux doivent eire 
reconsiiiues. S'it est impossible de /es reconstituer au meme endroit, ils doivent eire rempleces a 
proximiie immediate. En outre, la remise en culture et la reveqetelisetion des surfaces iouchees 
doivent se faire a l'aide d'essences indiqenes etieotees a la station. 
Justification : mesures de protection, de reconstliution et de remplacement se/on l'ett. 18, al. 1ter, de 
la loi sur la protection de /a nature et du paysage (LPN ; RS 451). Les haies, /es arbres et /es 
bosquets sont proteqes. Les atteintes doivent etre limitees au strict necesseire. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre partiellement acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Comme rnentionne au point 3.1 page 2 paragraphe 1er de la prise de position de l'OFEV: « En outre, 
/es seuls elemenis naturels impecies par le reemeneqemeni de la jonction n'ont pas de valeur 
biologique perticuiiere » a ce titre, selon l'OFROU, la proposition de l'OFEV, ne doit pas s'appliquer 
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aux elernents identifies comme supprirnes dans le projet definitif de modification de la jonction de 
Rolle (veqetation arbustive et buissonnante entourant la parcelle 1018 sise a Rolle, arbres situees sur 
les parcelles 1018 et 1662 - anciennement DP 41 - sises a Rolle) et qui ne doivent pas 
obligatoirement etre remplaces. 
Dans la phase ulterieure du projet (projet de detail), des plans et listes preciseront l'implantation et le 
type des plantes et des semences. Les possibilites de reconstitution seront exarninees, mais celles-ci 
devront etre conformes aux prescriptions OFROU en mattere d'arnenaqernent et d'entretien courant 
des espaces verts des routes nationales et traitees conforrnement a la directive de l'OFROU 
correspondante (ASTRA 18007 Espaces verts des routes nationales - arnenaqernent et entretien 
edition 2015; version V1 .00). 

Demande de l'OFEV nature et paysage [3] 
Les arbres, /es haies, /es bosquets et /es prairies non eiiecies par le projet doivent eire proteges. 
Justification : mesure de protection se/on l'art. 18, a/. LPN. Les atteintes doivent etre limitees au strict 
necesseire ; protection des arbres selon la norme SN VSS 640 577 Protection des arbres. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justlflcatlon de l'OFROU 
II n'est pas prevu d'autres atteintes que celles correspondantes a la demande de l'OFEV nature et 
paysage [1] et concernant la vegetation arbustive et buissonnante entourant la parcelle 1018 sise a 
Rolle, arbres situees sur les parcelles 1018 et 1662 - anciennement DP 41 - sises a Rolle. Taut 
autres haies, arbres et bosquets qui seraient endornmaqes par les travaux seront reconstitues. 

3.2. Eaux souterraines (prise de position de l'OFEV, page 3) 
Demande de l'OFEV eaux souterraines [4] 
Les trois premieres conditions emises a la p. 7 de /'avis de /a DGMR en metiere d'eaux souterraines 
sont a respecter. 
[A savoir (extrait de la prise de position du canton de Vaud du 26 septembre 2018 rnentionnes dans 
la proposition de l'OFEV n°[4]) : 

- Les normes et directives o'evecuetion des eaux de chantier, en particu/ier la norme SIA 431 et 
OCPE 872 seront rigoureusement respeciees. 

- Toutes /es mesures de securite devront eire prises pour eviier une pollution des eaux 
souterraines, notamment par des hydrocarbures. 

- Une attention perticuiiere sera epoortee aux travaux de remblayage des fouilles, qui devront eire 
reenses avec des meierieux sains et de meniere soiqnee en respectant /'ordre nature/ des 
differents horizons du so/.] 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre partiellement acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Concernant la directive cantonale DCPE 872, celle-ci sera prise en consideration dans la mesure 
ou eile ne contredit pas des prescriptions et directives OFROU, ceci conforrnernent a l'art. 26 LRN 
al. 3 concernant la procedure d'approbation des plans : « Aucune autorisation ni aucun plan 
relevant du droit cantonal ne sont requis. Le droit cantonal est pris en campte dans /a mesure oü il 
n'entrave pas de moniere aisproportionnee /a construction et l'exploitation des routes nationales». 

3.3. Evacuation des eaux (prise de position de l'OFEV, page 3) 
Demande de l'OFEV evacuation des eaux [5] 
Le requerent doit compteier /a Notice d'impact sur /'environnement par une analyse de retet de 
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l'evecuetion des eaux contormement a Ja directive ASTRA 18005 « Traitement des eaux de cbeussee 
des routes nationales ». En cas de non-respect des exigences de cette directive, il doit äemontrer 
comment, c'esi-e-tiire dans quel aetei et dans Je cadre de quel projet ä'emeneqement Ja contormite de 
t'evecuetion des eux sera essuree. Les demandes exprimees aux tirets 3 et 4 de Ja p. 5 (Division 
Assainissement urbain et rural) du preevis de Ja DGMR du 23 jui/let 2018 doivent eire prises en 
campte. 

[A savoir (extrait de la prise de position du canton de Vaud du 26 septembre 2018 rnentionnes dans 
la proposition de l'OFEV n°(5]) : 
- L'impact du projet sur Je reseeu communal doit eire analyse et Ja necessiie d'un traitement ou 
d'une reiention des eaux reccordees au teseeu communal doit etre exeminee. 

- Les eaux de cneussees ne doivent pas parvenir a Ja station d'epureiion par Je biais du reseeu 
d'eaux metenqees, mais doivent eire evecuees dans !es eaux claires epres eventue! traitement ou 
retention.] 

Le nouveau chapitre relatif a /'evacuation des eaux doit eire envoye avant Ja decision d'approbation 
des plans au SG DETEC a l'attention de l'OFEV pour eveiuetion. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Le projet est cornplete avec les indications dernandees et ces elernents sont annexes a la presente 
prise de position, a savoir ; 

Un cornplernent a la notice d'impact sur l'environnement [Annexe 1] precisant l'etat actuel des 
installations · et l'etat interrnediaire prevu precisant les interactions du projet par rapport au 

. reseau communal et les exutoires utilises. 

3.4. Sol (prise de position de l'OFEV, page 4) 
Demande de l'OFEV sol [6] 
Les meierieux terreux excedenieires doivent etre velorises contormemeni aux prescriptions legales. 
Justification ·: art. 7 et art. 12, de l'ordonnance sur !es atteintes poriees aux so/s (OSol; RS 814.12) ; 
art. 18 OLED ; Evaluation et utilisation de meierisux terreux (tnstructions meierieux terreux) (OFEV, 
2001) ; Preievement et preperetion d'echentlltcns de sols pour l'analyse de substances polluantes 
(OFEV 2003). 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Demande de l'OFEV sol [7] 
En cas d'exportation des meietieux terreux decepes, des analyses des sols doivent eire faites avant 
Je debut des travaux, lorsque /es sols sont encore en p/ace. Le traitement des echentillons 
(pretevement et analyses) doit eire ettectue contormemeni aux directives. 
Justification : art. 7 et art. 12, OSol ; art. 18 OLED ; Evaluation et utilisation de metetieux terreux 
(lnstructions meierieux terreux) (OFEV, 2001); Prelevement et preperetion d'echantillons de so/s pour 
/'analyse de substances polluantes (OFEV 2003). 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 
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3.5. Rayonnement non ionisant (RNI) (prise de position de l'OFEV, pages 4 et 5) 

Dernande de l'OFEV rayonnement non ionisant [8] 
Afin de verifier /a contormite de ce projet avec l'ORNI, l'OFROU doit soumettre /es fiches de donnees 
specitique au site pour /es lignes concernees avant /a decision d'approbation des plans au SG­ 
DETEC. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre partiellement acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Au sens de l'art. 3 ORNI, les routes ne sont pas des lieux a utilisation sensible. Par consequent, les 
donnees liees a la modification d'une installation et de ces impacts d'immission en mattere de 
rayonnement non ionisant ne peuvent etre deterrninees. Par contre, les donnees ont ete dernandees 
aux proprietaires des installations, leurs retours sont donnes en annexe [Annexe 2 et Annexe 3] et ce 
a titre d'information. 

3.6. Bruit (prise de position de l'OFEV, pages 5 et 6) 
Demande de l'OFEV bruit n° [9] 
Le reouereni classe /e projet en tant que modification d'une Installation fixe existante. D'epres l'annexe 
1 de /a Notice d'impact sur l'environnement, /e projet n'engendre aucun accroissement perceptible du 
bruit. Toutefois, se/on la jurisprudence (BGE 141 II 483), il convient de faire une ana/yse globale de 
tous /es criieres (cepeciie, duree de vie, coüts, etc.) du projet afin de äeierminet s'l! doit ou non eire 
conskiere comme modification notab/e. En examinant l'etendue des mesures de construction, nous 
sommes d'avis que la toteut« du perimetre du projet doit eire consiäeree comme modification notable 
au sens de /'art. 8 de /'ordonnance sur la protection contre /e bruit (OPB ; RS 814.41). Ainsi, le 
reouereni doit fournir une analyse plus compleie afin de determiner /a classification du projet. De plus, 
selon le projet definitif « Projet de protection contre /e bruit AP Gilly I Rolle I Fechy I Etoy I St- Prex », 
des depessemenis des valeurs limites d'immission ont ete consieies dans le perimeire du present 
projet. Nous ne pouvons pas coniirmer /a contormite du projet par rapport aux prescriptions legales ni 
nous prononcer sur /es oppositions avant d'avoir obtenu /es compiemenis demetuies. 

Le requereni doit reeveluer en detail la c/assification du point de vue du droit sur /e bruit de tout le 
perimetre du projet et analyser !es mesures äecouteni d'un changement de c/assification. La 
documentation doit eire envoyee avant /a declsion d'approbation des plans au SG DETEC a l'intention 
de /'OFEV pour evetuetion 

Justification : voir evetuetion ci-dessus. 

Proposition de l'OFROU 
La demande doit etre rejetee 

Justification de l'OFROU 
Les adaptations suivantes sont prevues dans le projet de modification de la jonction de Rolle: 

Remplacement de carrefours par des giratoires et mise en place de bypass ; 

Deplacement d'une bretelle autoroutiere sur une distance d'environ 1 OOm. 

Le coüt du projet est estirne a CHF 6.7 millions. 
Selon la jurisprudence (BGE 141 II 483), plusieurs criteres sont a considerer pour determiner si un 
projet est a l'origine d'une modification notable. L'analyse de ces differents criteres est effectuee ci­ 
apres : 

Accroissement perceptible du bruit : non. L'analyse effectuee a demontre que le bruit 
n'augmente pas en raison du projet (voir annexe 1 de la notice d'impact) ; 

Augmentation de la capacite : non. Les adaptations projetees ne sont pas de nature a 
augmenter la capacite de l'autoroute ; 

Augmentation de la duree de vie : pour une partie seulement. La duree de vie de l'axe 
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principal de la raute nationale est inchanqee (axe non modifie par les travaux). La duree de 
vie de la jonction est auqrnentee pour la partie touchee par les travaux. Elle est inchanqee 
pour les bretelles qui ne sont pas concernees par les travaux. 

Coüts : faibles. A l'echelle des projets realises par l'OFROU, les coüts enqendres par les 
travaux prevus .sont peu importants. 

L'analyse globale de ces differente criteres confirme que le projet ne conduit pas a une modification 
notable de l'installation. Comme la classification du projet est inchanqee, aucune mesure 
supplernentalre ne doit etre mise en osuvre. 

4. Prise de position de l'OFROU domaine Mobilite douce et voies de 
communications historiques du 21 novembre 2018 

4.1. Amenagements velos 

Proposition de l'OFROU domaine Mobilite douce et voies de communications historiques. 
Afin de rendre /es relations de circu/ation encore plus visibles, nous _recommandons en outre une 
co/oration rouge des bandes cyclab/es dans /es zones d'entrelacement. 

Proposition de l'OFROU 
La proposition peut etre acceptee. 

5. Prise de position du canton de Vaud du 23 juillet 2018 

5.1. Service du developpement territorial (prise de position du canton de Vaud, 
pages 1 et 2) 

Amenagement cantonal et regional (prise de position du canton de Vaud, pages 1 et 2) 

Demande [1] de l'amenagement cantonal et regional 
Ce projet routier fait partie des projets kientities par la DGMR dont l'empieiement sur /es surfaces 
d'asso/ement (SDA) ne remet pas en question /e maintien du contingent cantonal (75'800 ha). Par 
ailleurs, afin qu'un tel empieiement soit possible, le projet doit respecter /es conditions tixees par /a 
mesure F12 du plan directeur cantonal et par /'artic/e 30 de /'ordonnance sur l'emeneqement du 
territoire du 28 juin 2000 (OA T; RS 700. 1 ). En t'etet, le dossier est incomplet et ne äemontre pas le 
respect de ces conditions. Cette Division demande qu'un rapport justifiant /es emprises du projet sur 
/es SDA accompagne le dossier du projet routier. 
Ce rapport devra contenir au minimum /es elemenis suivants : 

Demonstration que le projet remplit /es conditions permettant de conskierer qu'il peut entrer dans 
la liste des projets importants pour le Canton au sens de la mesure F12 du plan directeur 
cantonal; 

Justification de l'emprise ; 

Plan representent /es emprises sur /es SDA 

Illustration du rapport avec /es differentes variantes enelysees avec justification de la variante 
choisie. 

Certains elements listes ci-dessus ont d'ores et deja ete evoques dans le rapport technique ou dans la 
notice d'impact, il conviendra de /es integrer dans le rapport sur /es SDA. 

Proposition de l'OFROU 
La demande doit etre rejetee. 
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Justification de l'OFROU 
Le projet definitif et son contenu sont elabores contormernent a l'ORN, il n'y a pas lieu de produire un 
rapport supplernentaire. 
Le projet a ete elabore, en particulier a la demande du canton de Vaud (courrier du Service du 
developpernent territorial du 13 novembre 2013, [Annexe 41), d'une part, pour permettre un 
fonctionnement satisfaisant de cette infrastructure routiere a l'horizon de planification et, d'autre part, 
pour permettre l'amenagement d'un pole de developpernent economique que soutient le canton de 
Vaud dans le cadre de sa politique d'amenaqernent du territoire. 
Par ailleurs, les surfaces concernees peuvent difficilement etre reduites : 

Le deplacement de l'axe de la route actuelle apparait inopportun en raison de la presence du 
passage superieur sur l'autoroute et du necessaire raccordement au reseau existant ; 

l.'arnenaqernent d'un giratoire apparaTt etre l'unique solution appropriee ; 

Le raccordement au Chemin de Famolens doit etre maintenu et ne peut pas etre conserve 
dans son etat actuel sans pejorer la securite. 

Demande [2] de l'amenagement cantonal et regional. 
Le rapport technique ainsi que /a notice d'impact mentionnent une emprise sur /es surfaces 
d'asso/ement de 355 m2 alors que le plan d'expropriation releve uniquement une emprise de 150 m2 
(parcel/e n° 366). II convient ainsi de modifier le plan ou le rapport technique et la notice d'impact. 
Par le biais du rapport de /a consultation des services de /'Etat de Vaud äu 3 mars 2016, ce Service 
demandait que l'emprise sur /es SDA iiee au chemin de Famolens figure sur /e plan d'expropriation. 
Cette modification n'a pas ete eppotiee. Le plan devra eire moäitie en ce sens et /es emprises sur /es 
SDA liees au chemin de Famo/ens devront eire conskierees dans /e rapport de justification d'emprises 
sur /es SDA, le rapport technique et la notice d'impact. 

Proposition de l'OFROU 
La demande doit etre rejetee. 

Justification de l'OFROU 
Le plan d'expropriation ne doit pas etre modifie. En effet, ce plan n'a pas pour objet la representation 
des emprises en surfaces d'assolement et les valeurs indiquees dans ce document, comme emprises 
provisoires et definitives, sont conformes au projet presente. 
Les indications portees sur le plan d'expropriation font mention de 155m2 d'emprise definitive et 
552m2 d'emprise provisoire sur la parcelle 366 sise a Rolle. 
Les 355m2 d'emprise sur les surfaces d'assolement rnentionnees dans le rapport technique et la 
notice d'impact sur l'environnement prennent en compte, d'une part, les 155m2 d'emprise definitive 
rnentionnes plus haut et, d'autre part, 200m2 de surfaces necessaires au rearnenaqernent du Chemin 
de Famolens sur la parcelle 366 sise a Rolle. A ce titre une illustration des surfaces prises en compte 
dans le cadre du projet est fournie en annexe [Annexe 5]. 

Hors zone ä bätir (prise de position du canton de Vaud, pages 2) 

Demande [1] Hors zone a bätir 
Ce projet soumis pour preevis avant enqueie publique, qui vise la modification de la jonction de Rolle 
(13), s'inscrit dans une procedure prevue par la /oi sur /es routes (LRou). II tauche des terrains sis 
hors des zones a batir (zone agrico/e). 
Cette Division attire /'attention sur le fait que le domaine public des routes devra eire etendu en 
fonction de l'emprise de /'ouvrage et de tous /es emeneqemenis prevus. En effet, aucun 
emeneqement hors du domaine public des routes ne pourrait etre admis en regard des dispositions de 
la /oi federale sur l'emeneqement du territoire du ,22 juin 1979 (LAI ; RS 700) et son oräonnence sur 

. l'amenagement du territoire du 28 juin 2000 (OA T; RS 700. 1 ). 
Oe plus, /es conditions iixees par /a Division Ameneqement cantonal et regional de ce service 
concernant /es surfaces d'assolement (SOA) devront eire respectees. 
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Proposition de l'OFROU 
La demande doit etre rejetee. 

Justification de l'OFROU 
Les modifications parcellaires sont clairement indiquees dans le plan d'expropriation et le tableau des 
droits expropries du projet. Pour les parties d'ouvrages qui seront remises au canton de Vaud ou ä la 
commune de Rolle les domaines publics auxquels elles seront ajoutees sont rnentionnes de rnaniere 
explicite. 
Les conditions du Service du developpernent territorial, section de l'arnenaqement cantonal et regional 
sont traitees et justifiees au point 5.1. 

5.2. Service immeubles, patrimoine et logistique (prise de position du canton de Vaud, 
page 3) 

Section archeoloqie cantonale (prise de position du canton de Vaud, page 3) 
Demande [1] section archeoloqle cantonale 
La problemetioue liee a l'archeologie a bien ete prise en campte dans Je cadre du projet de jonction 
euioroutiere de Rolle. Elle est notamment presente au chapitre 17 de Ja notice d'impact. 
Nota bene : des sondages prospectifs restent inclus dans le cadre du Plan de quartier Gare Nord­ 
Schenk a proximite. Ces terrains doivent donc rester intacts ou faire /'objet de sondages. 
Contact : Departement des Finances et des Relations Exterieures, Service lmmeuble Patrimoine et 
Logistique, Section d'archeo/ogie cantonale (DFIRE, SIPAL~AC), M. Y. Dellea Place de Ja Riponne 10, 
1014 Lausanne, Email:· yannick.dellea@vd.ch, tet: 021.316. 74.92. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Section monuments et sites (prise de position du canton de Vaud, page 3) 
Confirmation preavis monuments et sites 
Le projet n'e aucun impact direct sur le patrimoine bati, ni sur !es voies de communication historiques. 
Les indications contenues a ce sujet dans Ja notice d'impact sont exactes. 
En consequence, cette Section confirme son preevis contenu dans Ja consultation des services de 
!'Etat de Vaud du 3 mars 2016 et n 'a pas d'autre remarque a formu/er. 

Proposition de l'OFROU 
L'OFROU prend acte de l'avis de la section monuments et sites sans autre commentaire. 

5.3. Direction generale de l'environnement (prise de position du canton de Vaud, 
pages 3, 4 et 5) 

Division Air, climat et risques technologiques (prise de position du canton de Vaud, 
pages 3, 4 et 5) 

Lutte contre le bruit preavis commun avec la cellule bruit de la DGMR. 

Demande [1] Lutte contre le bruit 
Le preevis commun de cette Division Air, c/imat et risques technologiques ainsi que Ja Cellule bruit de 
Ja DGMR lnfrastructures, contenu dans la consu/tation des services de /'Etat de Vaud du 3 mars 2016, 
avaient äemenae un comptement ä'etude qui äemontre Je respect de l'ordonnance federale sur Ja 
protection contre Je bruit du 15 äecembre 1986 (OPB; RS 814.41) en consiäerent Ja nouvelle bretelle 
comme une installation nouvelle et Ja raute cantonale dans Je secteur de Ja jonction comme une 
installation notablement moäitiee. 
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Le rapport du bureau Schöpfer & Niggli SA ennexe a la notice d'impact sur l'environnement (NIE) 
repono partiellement a cette proposition. 
Apres examen de ce dernier, /a Division Air, climat et risques technologiques et /a Cellu/e bruit de /a 
DGMR lnfrastructures rendent attentifs au fait que cette bretelle moäitiee pourrait eire consideree 
comme une installation nouvelle et recommandent que /e rapport acoustique soit moäitie et compleie 
de /a meniere suivante : 

- Evaluation des niveaux sonores au sens de l'OPB pour /es batiments avec des /ieux sensibles au 
bruit. Cette evetuetion doit eire eitectuee notamment pour /es batiments situes sur /es parcelles 
1014, 1053, 434, 404 et 1007. 

- veriticetiot: du respect de l'OPB si /a nouvelle bretelle est conskieree comme une installation 
nouvelle et /a raute cantonale dans /e secteur de la jonction comme une installation notablement 
moäitiee. Si tel est /e cas, le delai legal d'assainissement eten: deja ecnu, des mesures 
d'assainissement devraient etre etudiees en cas de äepessement des va/eurs limites. 

Le dossier devra preciser /e type de revetemeni retenu pour /a couche d'usure. 

Proposition de l'OFROU 
La demande doit etre rejetee. 

Justification de l'OFROU 
Dans le secteur de Rolle, la reute nationale a ete autorisee avant 1985. II s'agit donc d'une installation 
fixe existante. Avec le projet, l'installation est modifiee. Elle doit de ce fait etre evaluee sous l'angle de 
l'art. 8 OPB (Limitation des ernissions d'installations fixes modifiees). 
Une bretelle est un elernent d'une installation et non une installation a eile seule (ne peut pas 
fonctionner sans le reste). II n'y a pas lieu d'isoler le bruit de cette bretelle et de l'evaluer sous !'angle 
de l'art. 7 OPB. Ceci d'autant plus qu'il ne s'agit pas de creer une nouvelle bretelle mais de deplacer 
une bretelle existante d'une centaine de rnetres. 
Pour ce qui est de la question de la modification notable, nous vous renvoyons a notre reponse au 
point 3.6. Bruit, demande de l'OFEV bruit n° [9]. 

Demande [2] Lutte contre le bruit. 
Les exigences äecriies dans la directive sur le bruit des chantiers (ete: 2011) eäiiee par /'Office teäerel 
de /'environnement (OFEV) doivent eire respeciees. 
La NIE renseigne le niveau de mesure B pour /es travaux de. construction. En cas de travaux entre 
12h - 13h ou de nuit ou jour teri«, /e niveau de mesure C sera applique. Le niveau de mesure A est 
retenu pour le bruit de transports de chantier. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Protection de l'air - emissions 
Demande [1] protection de l'aire - emissions 
La directive concernant la protection de l'eir sur /es chantiers (Oirective Air Chantiers) a pour but de 
faciliter /'application uniforme des prescriptions preventives reglant /a lutte contre la pollution de l'eir 
sur /es chantiers, en application du chiffre 88, annexe 2 de L 'OPair. A ce titre, eile devra eire 
appliquee pour le chantier faisant /'objet de la presente autorisation. 
Lars des phases de travail, de l'entreposage ou du transbordement en plein air de produits formant 
des poussieres, il y a /ieu de prendre des mesures (confinement) empecnent /es fortes ernissions de 
poussieres. Lars du transport de produits formant des poussieres, on utilisera des equipemenis 
empecbem de fortes emissions. 
Si /a circulation sur /es chemins entretne de fortes emissions de poussieres, on prendra toutes /es 
dispositions uti/es pour eviier la formation de poussieres. 
Sur /es chantiers, /es machines et /es appareils equipes de moteurs diese/ doivent eire äotes de 
systeme» de filtres a particules (SFR) en fonction de /eur puissance, contormement aux 
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recommandations de Ja liste des filtres (OFEV, Suva) ou de filtres de meme etticeclte. 
La contormite avec l'OPair doit eire prouvee pour taute machine de chantier eouipee d'un systeme de 
filtre a particules. 
Les machines doivent en outre etre äoiees des documents suivants : fiche d'entretien du systeme 
antipollution, vignette antipollution, tiecleretion de contormite et plaquette de Ja machine. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Division assainissement urbain et rural (prise de position du canton de Vaud, page 5) 
Demande [1] de la division assainissement urbain et rural 
En raison du trafic journalier moyen etev« sur /es troncons concernes, Ja classe de pollution des eaux 
de cneussee doit eire tietermtnee et un concept d'evecueiion et de traitement de ces eaux doit etre 
elebore en consequence pour Ja phase d'exploitation, contormement aux "lnstructions pour Ja 
protection des eaux lors de l'evecuetion des eaux des voies de communication" (Office teaere! de 
/'environnement (OFEV), OFEFP de 2002) et a Ja directive 'Traitement des eaux de cbeussee des 
routes nationales" (OFROU, 2013) ; 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut ötre acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Un concept d'evacuation des eaux a ete elabore dans le cadre du present projet, toutefois celui-ci se 
limite a maintenir l'etat actuel. Un assainissement general du troncon autoroutier sera effectue lors 
d'un prochain projet d'entretien et celui-ci precisera les principes de traitements de l'ensemble des 
eaux du reseau des routes nationales dans ce secteur. 

Dernande [2] de la division assalnlssement urbain et rural 
La notice d'impact sur /'environnement doit eire compietee avec Ja description du mode actue/ et 
projeie de traitement des eaux de cheussee et avec Ja äemonsiretion du respect des normes 
susmentionneee ; 

Proposition de l'OFROU 
La demande doit etre rejetee. 

Justification de l'OFROU 
Le traitement des eaux de chaussee sera projete lors d'un prochain projet d'entretien et celui-ci 
precisera les principes de traitements de l'ensemble des eaux du reseau des routes nationales dans 
ce secteur. 

Demandes [3] et [4] de la division assainissement urbain et rural 
- L'impact du projet sur Je reseeu communal doit eire analyse et Ja necessite d'un traitement ou 

d'une retention des eaux reccordees au reseeu communa/ doit etre exeminee ; 
- Les eaux de cheussees ne doivent pas parvenir a Ja stetion ä'epuretion par Je biais du reseeu 
d'eaux melenqees, mais doivent etre evecuees dans /es eaux claires epres eventuel traitement ou 
reiention 

Proposition de l'OFROU 
Les demandes peuvent etre acceptees. 

Justification de l'OFROU 
La justification est traitee au pt. 3.3 Prise de position de l'OFEV, demande de l'OFEV evacuation des 
eaux [5]. 
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5.4. Direction des ressources et du patrimoine nature! (prise de position du canton de 
Vaud, pages 6 et 7) 

Division biodlverslte et paysage (prise de position du canton de Vaud, page 6) 

Demande [1) de la division biodiversite et paysage 
Les arbres qui ne seront pas toucnes par /es travaux devront etre preserves de taute atteinte. Pour ce 
faire, Ja norme VSS 640'577a concernant la protection des arbres /ors des travaux de chantier sera 
appliquee. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justification de l'OFROU 
La justification est traitee au pt 3.1 Prise de position de l'OFEV, demande de l'OFEV nature et 
paysage [3]. 

Demande [2) de la division biodiversite et paysage 
Cette Division demande que /es arbres et arbustes supptimes soient compenses a l'aide d'essences 
indigenes et eäeptees a la station. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre partiellement acceptee. 

Justification de l'OFROU 
La justification est traitee au pt 3.1 Prise de position de l'OFEV, demande de l'OFEV nature et 
paysage [2]. 

Demande [3) de la division biodiversite et paysage 
Les surfaces mises a nu seront ensemencees avec un melenqe grainier indigene et eäepte a /a 
station (melange grainier ä'ecotype loca/ au au minimum de type "CH'?. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Demande [4) de la division biodiversite et paysage 
Les chantiers sont aujourd'hui /es sources de dispersion des p/antes exotiques envahissantes !es plus 
importantes (renouee asiatique, buddieja, solidages, etc.). A /a suite des travaux et pendant trois ans, 
un controte doit eire ettectue par /e martre de l'ouvrage pour constater qu'aucune plante exotique ne 
s'est äevetoopee sur /es surfaces reemeneqees. En cas d'apparition de ces plantes, /es travaux 
d'elimination seront entrepris a /a charge du martre de /'ouvrage (justification : preveniion de /a 
propagation des p/antes exotiques envahissantes contormemeni aux articles 15, al. 2 et 52, al. 1 de 
/'ordonnance sur /a tiissemineiion dans /'environnement du 10 septembre 2008 (ODE; RS 814. 911 )). 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Justification de l'OFROU 
La justification est traitee au pt 3.1 Prise de position de l'OFEV, demande de l'OFEV nature et 
paysage [1 ]. 
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Division des ressources en eau et economle hydraulique (prise de position du canton 
de Vaud, pages 6 et 7) 

Eaux souterraines - hydrogeologie 

Demandes [1], [2] et [3] eaux souterraines - hydrogeologie 
- Les normes et directives ti'evecuetion des eaux de chantier, en periiculier Ja norme SIA 431 et 
DCP 872 seront rigoureusement respectees. 

- Toutes /es mesures de securiie devront eire prises pour eviter une pollution des eaux souterraines, 
notamment par des hydrocarbures. 

- Une attention periiculiere sera epoonee aux travaux de remblayage des fouil/es, qui devront eire 
realises avec des meierieux sains et de meniere soiqnee en respectant /'ordre nature/ des 
äitterents horizons du so/ 

Proposition de l'OFROU 
Les demandes peuvent etre partiellement acceptees, 

Justification de l'OFROU 
Les justifications pour les demandes 1, 2 et 3 sont traitees au pt 3.2 Eaux souterraines, demande de 
l'OFEV eaux souterraines [4]. 

Demande [4] eaux souterraines - hydrogeologie 
Le sysieme o'evecuetion des eaux veillera a eviter taute infiltration d'eau de mauvaise qua/ite dans Je 
sot, en parliculier des eaux de ruissellement de Ja cheussee. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Division Geologie, sols et dechets (prise de position du canton de Vaud, page 7) 
1 

Demande [1] de la division Geologie, sols et dechets 
Les mesures pour Ja protection des sols de Ja notice d'impact sur l'environnement seront mises en 
ceuvre. 
II est rappele qu'en cas de necessiie o'evecuetion des exceäents de terre (horizons A et 8), /es iitieres 
äetinies par 1'0Sol (lnstructions meierieux terreux, OFEV, 2001) et l'OLED sont applicab/es. Des 
analyses de polluants sont donc a prevoir. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee, 

5.5. Direction generale de la rnoblllte et des routes (prise de position du canton de 
Vaud, page 8) 

Planification. 
Demande [1] planification 
Les travaux necesseires a Ja reeliseiicn du projet ne devront pas entraver l'exploitation des lignes de 
transports pub/ics. La DGMR - Planification demande au requerent de prendre contact avec 
l'entreprise de transporls publics exploitante au moins un mois avant Je demerreqe des travaux 
(contact: CarPostal Suisse SA, M. P. Bouvier, Planification et Offres, Region Ouest, avenue du Mont- 
8/anc 31, 1196 Gland, Email; pasca/.bouvier@carpostal.ch, tet.: 058.454.06.17, fax: 058.667.53. 71). 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee, 
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JListification de l'OFROU 
L'OFROU met systernatiquernent en ceuvre des mesures de planification visant a reduire les 
impacts sur le trafic routier, les transports publics et la rnobilite douce. La planification des travaux 
visera a maintenir autant que possible la fonctionnalite des routes et de la jonction autoroutiere. 
Les operations necessitant des interruptions de la circulation sont toutefois a prevoir et seront 
executees de nuit. Dans tous les cas, les besoins des transports publics seront pris en campte. 
Les exploitants des transports publics seront avertis, au nioins un mois avant le debut des travaux. 

Finances et support 
Demande [1] finance et support 
En reterence au courriel de M. Demory du 16 mars 2018, la DGMR - Finances et support prend note 
que /e projet n'a pas change depuis /a derniere consultation. La DGMR - Finances et support reitere 
ainsi ses remarques eieblies dans /a consultation des services de /'Etat de Vaud du 3 mars 2016 et 
vous encourage a en tenir campte. 

Proposition de l'OFROU 
La demande doit etre rejetee, dans la mesure ou eile est recevable. 

Justification de l'OFROU 
En prearnbule on notera que, contrairement aux indications donnees par le canton dans sa prise de 
position, comme cela lui a ete indique le 16 mars 2018, le projet definitif relatif a la modification de la 
jonction de Rolle a ete partiellement modifie par rapport au projet mis a l'enquete du 8 decembre 2015 
au 25 janvier 2016 et dont la procedure a ete radiee par decision du DETEC du 19 juillet 2017. 
Le canton de Vaud fait ici reference a sa prise de position rendue dans le cadre d'une autre 
procedure. D'une part, cette piece n'a pas ete portee a la procedure en cours, d'autre part, la DGMR - 
Finances et support n'avait, a cette occasion, pas forrnule de remarque. 

5.6. Direction generale de l'environnement (prise de position du canton de Vaud, 
pages 8 et 9) 

Commission lnterdepartementale de coordination pour la protection de 
l'environnement (CIPE) 
Demande [1] de la CIPE 
Que la mise en place d'un suivi environnemental de reeiisetion (SER) soit mis en ceuvre. En effet, la 
version 2017 (28 aoüt 2017) de /a « Liste de contr6/e environnement pour /es projets de routes 
nationales non soumis a /'EIE », est /e document de base pour /a reäection de la NIE. Elle prevoii a 
son chapitre 5, le suivi environnemental de la phase de reeiisetion et /a reception environnementale 
des travaux. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre acceptee. 

Demande [2] de la CIPE 
La DGE attend de t'eutoriie que le cahier des charges du SER /ui soit soumis avant attribution du 
mandat via /a Cf PE, qui s'occupera de /a consu/tation des services concernes, ainsi que /es 
coottionnees du repotuient de l'eutotite. La DGE sera avertie de la date du aebut du chantier au 
minimum deux semaines avant et /e rapport etebli a /'intention des euiotiies sera aussi transmis a /a 
OGE. 

Proposition de l'OFROU 
La demande peut etre partiellement acceptee. 

Justification de l'OFROU 
Un mandat de suivi environnemental de la phase de realisation (SER) sera attribue. Le cahier des 
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charges sera etabli lors de la phase suivante de projet (projet de detail), ceci afin d'assurer le suivi des 
mesures prevues dans la Notice d'impact sur l'environnement et des charges issues de la decision 
d'approbation des plans. 

Le cahier des charges du SER ne sera pas soumis par l'OFROU au canton de Vaud pour 
approbation. Toutefois, l'OFROU remettra ledit cahier des charges au canton de Vaud (via DGE - 
CIPE). Le cahier des charges du SER est remis en annexe [Annexe 6] saus sa forme provisoire et ce 
a titre d'information. 

La Direction generale de l'environnement sera avertie au moins deux semaines avant le debut des 
travaux. Au plus tard, a cette occasion, les coordonnees du Responsable de projet de l'OFROU, du 
Responsable du SER et du Responsable de la direction locale des travaux lui seront cornrnuniquees . 

. Le rapport final et les autres documents de suivi elabores par le SER ne seront pas transmis 
automatiquement par l'OFROU au canton de Vaud. Toutefois, l'OFROU remettra l'ensemble de ces 
documents au canton de Vaud sur demande. 

Demande [3] de la CIPE 
La DGE rend l'euiorite attentive au fait qu'une commission de suivi sera eqelement mise sur pied pour 
le contröle du suivi des mesures lors de /'exploitation (voir a ce sujet le preevis de la Division 
Biotiiversite et paysage de la DGE). 

Proposition de l'OFROU 
La demande doit etre rejetee. 

Justification de l'OFROU 
La demande de la CIPE constitue une mesure d'organisation propre au canton de Vaud, elle ne doit 
pas constituer une charge pour le projet. Pour certaines cateqories de projet, l'OFROU, apres 
achevernent de ces derniers, rend campte a l'OFEV du nombre de contröles effectues, des plaintes et 
dommages survenus. Ceci afin de reduire l'etendue des contröles et de les adapter aux besoins reels 
de suivi environnemental. 

Veuillez aqreer, Mesdames, Messieurs, l'assurance de notre consideration distinquee. 

Division lnfrastructure rouliere Quest 

Jean-Bernard Duchoud 
Vice-directeur OFROU, Chef de division 

Annexes: 6 exemplaires (2 ex. pour le SG DETEC, 1 ex. OFC, 1 ex. ESTI, 1 ex. OFEV, 1 ex. Can­ 
ton de Geneve) 

• Cornplement a Notice d'impact sur l'environnement concernant l'evacuation des eaux 
de chaussees, seien point 3.3, demande de l'OFEV evacuation des eaux [5]. 

• Retour de Swissgrid SA concernant les rayonnements non ionisant, seien point 3.5, 
demande de l'OFEV rayonnement non ionisant [8]. 

• Retour de Romande Energie SA concernant les rayonnements non ionisant, seien 
point 3.5, demande de l'OFEV rayonnement non ionisant [8]. 

• Courrier du Service du developpernent territorial VD du 13 novembre 2013, selon 
point 5.1, demande [1] de l'arnenaqement cantonal et regional. 

• Plan des emprises definitives et plan des emprises provisoires en surfaces 
d'assolement (SDA), seien point 5: 1, demande [2] de l'arnenaqement cantonal et 
regional. 

• Cahier des charges du SER (provisoire), selon point 5.6, demande [2] de la CIPE. 
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0 Departement federal de l'environnement, 
des transports, de l'enerqie et de la 
communication DETEC 

Office federal des routes OFROU 
Filiale Estavayer-le-Lac 

N01 Jonction de Rolle - AP 

Reponse prise de position OFEV 

Evacuation des eaux de chaussees 

1. lntroduction 

Le present document a pour but d'apporter des complernents sur le concept d'evacuation des eaux 
propose pour le reamenaqernent de la jonction de Rolle. Ces cornplernents sont relatifs aux prises de 
position ernises par l'OFEV et le canton lors de la mise a l'enquete. 

2. Demandes OFEV et Canton 

Lors de la mise a l'enquete du projet, l'OFEV et le canton ont dernande des cornplernents d'information 
sur le concept d'evacuation des eaux. 

• Demande de l'OFEV : 

Le requerent doit comoteier la Notice d'impact sur /'environnement par une analyse de l'etei de 
l'evacuation des eaux coniotmement a la directive ASTRA 18005 « Traitement des eaux de 
cneussee des routes nationales ». En cas de non-respect des exigences de cette directive, il doit 
tiemontrer comment, c'est-e-äire dans quel äetei et dans le cadre de quel projet ä'emeneqemeni la 
contormite de l'evecuetion des eaux sera essuree. Les demandes exprimees aux tirets 3 et 4 de la 
p. 5 (Division Assainissement urbain et rural) du preevis de la DGMR du 23 juillet 2018 doivent eire 
prises en campte. Le nouveau chapitre relatif a t'evecuetion des eaux doit eire envoye avant la 
decision d'approbation des plans au SG DETEC a l'attention de /'OFEV pour evetueiion. 

• Division assainissement urbain et rural (canton) 

Les demandes relatives a· l'evacuation des eaux de chauseee fom,ulees dans ta 
consultation des services de l'Etat de Vaud du 3 mars 2016 n'ont pas ete prises en 
00~~ . . 

Cette Division reitere donc fes demandes suivarites : 
,.. En ralson du trafic joumalier moyen ~leve sur les froncons concernes, la·classe de 

pollutfon des eaux de cbaussee doit ~tre determinee·et un concept d'evaeuation et 
de traitement de ces. eaux doit etre elabore en consäquence pcur la phase 
d'exploitalion, conformsrnent aux "lnstructions pour la protection des eaux lors de 
revaeuation des eaux des voies de communlcatlon" · (Office federal de 
l'ehvironnement (OFEV), OFEFP de 2002) et a la directive "Traltementdes eaux de 
chäussee des routes nationales" (OFROU, 2013); . 
La notice d'impact sur l'envlronnement dolt t)tre completee avec la descrlptlon du 
mode actuel et projet6 de traitement des eaux de chaussc§e et avec la 
demonstration du respect des normes susmentionnees; 
L'impact du projet sur le "'seau commui:ial doit etre analyse et la necessite d'un 
traltement ou d'une retention des· eaux raccordees au reseau communal .doit etre 
examinee; 
Les eaux de ehaussees ne doivent pas parvenir ä la station d'epuration par le blals 
du reseau d'eaux melangees, mals doivent &tre evacu.ees dans les eaux olalres 
apres event!,lel traitement ou retent!on. 

Moyennant la prise en compte des demandes mentionnees ci-dessus, cette Division 
preavise favorablement c:e projet. · 
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e Departement federal de l'environnement, 
des transports, de l'enerqie et de la 
communication DETEC 

Office federal des routes OFROU 
Filiale Estavayer-le-Lac 

N01 Jonction de Rolle - AP 

Reponse prise de position OFEV 
Evacuation des eaux de chaussees 

3. Reponses 

3.1 Principe de l'arnenaqement 
La jonction de Rolle est situee sur l'autoroute N01 Geneve-Lausanne, approximativement au PK 45.0, 
au Nord-Quest de la Ville de Rolle. Le projet consiste a decaler la bretelle d'acces a l'autoroute direction 
Lausanne vers l'autoroute. En effet, une parcelle sur laquelle se developpent des activites de petites 
industries, artisanats et depöts est prise entre la bretelle d'entree de l'autoroute et l'autoroute. Cette 
situation date de la construction de l'autoroute, au debut des annees 60, les problemes fonciers n'ayant 
pu etre resolus a cette epoque, Schenk SA va construire un Nouveau Site de Production (NSP). San 
implantation a ete fixee au Nord de la parcelle 427 de Rolle, necessitant le deplacement de la bretelle 
d'entree direction Lausanne de quelque 100 rnetres en direction du Jura, s'accrochant ainsi en face de 
la bretelle de sortie, sur la raute de la Vallee. 

Figure 1: Situation generale 
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e Departement federal de l'environnement, 
des transports, de l'enerqie et de la 
communication DETEC 
Office federal des routes OFROU 
Filiale Estavayer-le-Lac 

N01 Jonction de Rolle - AP 

Reponse prise de position OFEV 
Evacuation des eaux de chaussees 

3.3 Concept d'evacuation des eaux de la jonction reamänaqee 

Le concept d'evacuation des eaux propose dans le dossier AP est represente sur la figure ci-dessous : 

Figure 2 : Concept ä'evecuetion des eaux 

Le concept d'evacuation concept d'evacuation retenu est equivalent a la situation actuelle, a savoir 
qu'une partie du bassin versant de la jonction reamenaqee seit raccorde au reseau communal et le reste 
sur le reseau autoroutier existant. II faut noter qu'actuellement le reseau autoroutier est egalement 
raccorde au reseau communal par la conduite qui passe saus la parcelle Schenk SA. 
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0 Departement federal de l'environnement, 
des transports, de l'enerqie et de la 
communication DETEC 

Office federal des routes OFROU 
Filiale Estavayer-le-Lac 

N01 Jonction de Rolle - AP 

Reponse prise de position OFEV 
Evacuation des eaux de chaussees 

3.4 Analyse du concept d'evacuatlon des eaux selon la directive ASTRA 18005 

Cette analyse se base sur la figure ci-apres : 

PROTECTION DES EAUX SOUTERRAINESi 
1 ~-~ 1 ~NON 
: autres : 1 ~ 0111 ,•,,. ,. •, •• • ••• • • '• 
1 secteurs 1 1 · e · r .: ! 

1

~-A-u~I l-
1 1

..__ .. -,- .. - .. -.- .. - .. -.-,.-.i ( .. ~yst medecentrals. 

l J 1 

EVACUATION DES EAUX DE CHAUSSEE 

ln!Htration sur racco lemen~ 
faisabililetechmque? 

I DEVERSEMENT 
1 
1 
1 
1 
1 

sur racc:otement 

S3 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 .__~-----------· 

Oever.;ement 
hors de 1a zone ;---­ 
de protection 

. . .. ,. . . "'•••••••••••••••••••••••••••••••, ·!: systärne central : 
........ . . ..... ; 1 

Installation d'inf~tralion 
centrale 

SETEC 

Figure 3 : Aide a Ja äecision pour Je choix du type o'evecuetion des eaux de cheussee 

Les differentes donnees necessaires pour choisir la necessite d'un traitement des eaux de la jonction 
de Rolle rearnenaqee se presentent comme suit : 

• Perirnetre pour le secteur du projet defini comme "Au" de protections des eaux souterraines 

• Pas de potentiel d'infiltration le lang de l'autoroute (selon la carte de confederation qui mentionne 
que la perrneabüite est tres faible) 

• La mise en place de cuvettes-rigoles pour l'evacuation des eaux de chaussee n'est pas adaptee, 
car la majeure partie du troncon est situee trop loin des points de rejet dans les eaux superficielles 
et que le potentiel d'infiltration ne permet pas d'y palier ' 

3.4.1 Conditions de pollution 

La charge en pollution, pour les eaux d'autoroute dans le perimetre d'etude est evaluee comme elevee 
au vu du trafic journalier moyen y circulant (plus de 100 000 T JM). Pour la jonction cette charge est 
consideree comme moyenne au vu du trafic journalier moyen (entre 10'000 et 14'000 T JM). 

Cependant, les eaux de l'autoroute et de la jonction sont evacuees sur le reseau communal et on · 
considere donc que la charge de pollution est elevee pour notre analyse. 

Le classement de pollution est evalue comme eleve pour tous les axes 
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0 Departement federal de l'environnement, 
des transports, de l'enerqie et de la 
communication DETEC 
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Filiale Estavayer-le-Lac 

N01 Jonction de Rolle - AP 

ReponseprisedeposWon·OFEV 
Evacuation des eaux de chaussees 

3.4.3 Niveau d'exigence au deversement 

Pour les eaux d'autoroute (N01), l'analyse donne les resultats suivants: 

• Charge de trafic elevee (PE >100) 

• Le reseau d'eau claire sur lequel est raccorde les eaux de la jonction et celle de l'autoroute N01 sont 
rarnenees au lac par un canal 

• Le point de rejet se situe dans le secteur de protection des eaux Ao 

Deversement dans des eaux superficielles 
Rappo,1 V dans les eaux 
sans litention 
(seien lableau 6) 

Secteur de protectlon 
des eaux superficlelles 

Classe de polutlon des eaux des voies de communlcation 
(seien table.au 3) 

faible moyenne 

admissible aires seoeus 1 

:=====e:::l 
sectez de p<Oleciion des eSU)( A,, ;:l====ad==m=iss=i=ble===::: ::====ad=m==issi=·b=le===::: 

awes sedeus 1 

secteii- de p<Oleetion des eSU)( A
0 

i=I ==ad=m=iss=i=bl=e ==, 

::============~ .---------, 
!Ml'es seoeurs I avec r~entioo 11 twee ieteooon 

secteLr de p<Oledion des eaux A0 1 avec relentioo 1 . 

admissible 

admissible avec rrartement 

admissible 

avec traitement 

avec retentlon 
+ traitement 

aiires sedeurs I admissible 11 admissible 

sectru de p<Oledion des eauxA0 ~l __ ad_m_iss_ib-le_~I avec traitemen! 

avec traitement 

evec tra.tement 

avec tratement 

avec retentlon 
+ traltement 

avec retentlon 
+ traltement 

avec trrutement 

avec trartement 1 

Figure 4 : Tableau de äeterminetion du type de äeversement admis 

Ainsi, il y a necessite de traiter les eaux de la jonction ainsi que celles de la N01 avant leur rejet dans 
le lac. 

Au vu du niveau de pollution et de la vulnerabillte du milieu recepteur le deversernent doit etre 
precedä d'un traitement 
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Reponse prise de position OFEV 

Evacuation des eaux de chaussees 

3.5 

3.5.1 

Exutoires et capaclte du röseau communal 

Situation actuelle 

Actuellement, l'ensemble des eaux de la jonction est raccorde au reseau d'eau clair communal. Une 
banne partie de ces eaux est raccordee au niveau de la chambre N°1479) comme illustre sur la figure 
ci-dessous. 

Figure 5 : Emplacement actue/ du raccordement des eaux de la jonction sur le reseeu communal 
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Office federal des routes OFROU 
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N01 Jonction de Rolle - AP 

Reponse prise de position OFEV 
Evacuation des eaux de chaussees 

Ce raccordement ne peut pas etre maintenu, car il est en conflit avec le projet du Nouveau Site de 
Production (NSP) de Schenk SA. 

3.5.2 Situation future 

L'impact du rearnenaqernent sur les bassins versants de la jonction se deversant dans le reseau 
communal d'eau claire est equivalent a la situation existante. 

Le debit induit par la jonction reamenaqee et la suppression de l'exutoire "Schenk" est faible, c'est a 
dire de l'ordre de 50 1/s pour une pluie d'un temps de retour de 5 ans et pourra transiter par le reseau 
existant. 

Le nouveau point de raccordement de la rnaiorite des eaux de la jonction reamenaqee sera la chambre 
1522. Cette chambre a ete choisie apres discussion avec la commune qui confirme la reserve de 
capacite sur la conduite de diarnetre 700 mm qui passe a cet emplacement. II taut noter qu'en plus de 
la capacite hydraulique disponible, la profondeur de cette chambre permet ce raccordement de rnaniere 
gravitaire. Les eaux de la partie Nord et de la partie Est ainsi qu'une partie des eaux de la partie Sud de 
la jonction reamenaqee seront donc raccordees a cette chambre. Le reste de la partie Sud sera 
egalement raccordee sur la conduite de diarnetre 700 mm au niveau de la chambre 1523. 

~==:::::::========~=:::::;:===:::::::::II•~~-- Raccordement su r eh am b re 15 22 

• Raccordement sur chambre 1523 

I 

Figure 6 : point de raccordement sur le reseeu d'eau c/aire communal des eaux de Ja nouvel/e jonction 
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Reponse prise de position OFEV 
Evacuation des eaux de chaussees 

,.. 

.... 

Figure 7: points de connexion de /a nouvel/e jonction sur /e reseeu d'eau claire communal 

II faut noter que la seule difference par rapport a la situation actuelle est le point de raccordement sur 
le reseau communal. Actuellement les eaux sont acherninees sur le reseau au niveau de la chambre 
n°1479 par une conduite qui passe sous une parcelle privee. Les nouveaux points de raccordements 
de la jonction rearnenaqee seront les chambres n°1522 et n°1523 sans passage sur des parcelles 
privees. 

3.6 Point de rejet 

Le point de rejet des eaux de la jonction rearnenaqee reste identique a celui de la situation actuelle. Les 
eaux seront acheminees dans le lac par le reseau d'eau claire communal. Les eaux ne sont donc pas 
acherninees a la STEP. 

4. Conclusions 

Les eaux de la jonction ainsi que celles de la N01 dans le perirnetre d'etude necessitent un traitement 
avant rejet sur le reseau communal. La commune a confirme que la capacite du reseau d'eaux claires 
sur lequel le raccordement est prevu est suffisante pour acheminer le faible debit (501/s pour T = Sans) 
engendre par la jonction rearnenaqee. Ainsi, il n'est donc pas necessaire de mettre en place un systerne 
de retention des eaux. 

Cependant, la mise en place d'un systerne de traitement pendant la realisation de la jonction n'est pas 
judicieux car ce projet n'est pas integre a un projet d'entretien du reseau autoroutier. La planification de 
la mise en conformite du traitement des eaux des chaussees autoroutieres dans ce secteur sera traitee 
par l'OFROU dans la phase d'etude suivante. 
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Demory Charles-Henri ASTRA 

De: 
Envoye: 
A: 
Ce: 
Objet: 
Pieces jointes: 

Jost Cecile <Cecile.Jost@swissgrid.ch > 
vendredi, 22 fevrier 2019 12:09 
Baumann Thomas BAFU 
Rapin Jean-Jacques; Demory Charles-Henri ASTRA 
N01. Jonction de Rolle (VD) - rearnenaqernent 
GS-UVEK N01 Jonction de Rolle - rearnenaqernent (003).pdf 

Bonjour Monsieur, 

J'accuse reception de votre prise de position du 1°' novembre 2018 dans le cadre de la procedure rnentionnee en 
titre. 

, Dans le ehapitre 3.9 de votre prise de position, vous ecrivez que « pour la ligne a haute tension [ ... ] 220 kV de 
Swissgrid, la distance au sol des eonducteurs de phase est reduite, ee qui d'apres l'annexe 1, eh. 12, al. 7, let. a, de 
l'ordonnanee sur la protection contre le rayonnement non ionisant (ORNI; RS 814.710) est considere eomme une « 
modifieation d'une installation » ». 

Vous ecrlvez egalement que « Selon l'art 11, ORNI, le detenteur doit remettre a l'autorite cornpetente en rnatiere 
d'autorisations une fiche de donnees specifique au site et ee, avant qu'une installation pour laquelle des limitations 
d'ernissions figurant a l'annexe 1 de l'ORNI soit modifiee au sens de l'annexe 1. En partieulier, eette fiche doit 
eontenir la preuve que la valeur limite de l'installation (Vllnst) de 1 µT pour la densite de flux maqnetique est 
respectee dans tous les lieux a utilisation sensible (LUS) ». 

Cependant, la modifieation d'une installation decrlte dans l'annexe 1, eh. 12, al. 7, let. Ade l'ORNI ne s'applique pas 
a la procedure rnentionnee en titre ear la procedure n'a pas pour objet la modification de la ligne electrique 220 kV de 
Swissgrid elle-merne mais la modifieation de son environnement. 
Une operation de remblayage minime de sol satisfaisant aux conditions decrites dans l'article 14 alinea 1 de l'OLEI 
(734.31) ne saurait eonstituer une modifieation d'une ancienne installation et entrainer les obligations decrites dans 
l'article 9 de l'ORNI. 
Si tel devait etre le eas, nous nous verrions obliqes de nous opposer systematiquernent a tout projet de remblayage 
de sol rnerne minime sous nos lignes aeriennes. 

Par ailleurs, la procedure rnentionnee en titre eonsistant en la creation de deux giratoires et le deplacernent d'une 
bretelle d'autoroute, eile n'entraine aucune creation de LUS. II n'est done pas opportun de remettre une fiehe de 
donnees specifiques eontenant la preuve que la valeur limite de l'installation (Vllnst) de 1 µT pour la densite de flux 
rnaqnetique est respectee dans tous les lieux a utilisation sensible (LUS). 
En vous remereiant de prendre note de ce qui precede et en restant a votre disposition si necessaire, je vous prie 
d'aqreer, Monsieur, mes salutations distinquees. 

Meilleures salutations 
Cecile Jost 

Cecile Jost 
Grid Maintenance Manager 

T +41 58 580 22 56 
M +41 79 513 84 21 
eecile.jost@swissgrid.ch 

Swissgrid SA 
Regional Base West 
Flumeaux41 
1008 Prilly-Malley 
Suisse 



www.swissgrid.ch 

Ce message et ses pieces jointes peuvent contenir des informations confidentielles et/ou juridiquement proteqees - par la legislation relative ä la 
protection des dormees, le droit d'auteur ou d'autres droits; ces informations sont exclusivement reservees ä J'usage du destinataire. Si vous n'etes 
pas le destinataire ou une personne autorlsee ä recevoir ce message au nom de celui-ci, iJ vous est interdit d'utiliser, de copier, d'enregistrer, de 
communiquer, de diffuser et de transmettre ce message, ou d'agir d'une quelconque tacon sur Ja base de ce message ou des informations qu'il 
contient. Si vous avez recu ce message par erreur, nous vous prions d'en avertir immediatement Je bon destinataire et de supprimer deflnitivernent 
ce message et ses pieces jointes de tout ordinateur. D'avance, merci. 
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Service de la mobilite 
Av. de l'Universite 5 
1014 Lausanne 

Service des routes 
Place de la Riponne 10 
1014 Lausanne 

OFROU 
f;iic;le Estavayer-le-lac 

1 5 NOV. 2013 

ASTRA 

II l l 111111111111111 
102953 

GQO I .f(l\.j.-' 
DETEC - Office federal des routes 
Division lnfrastructure rouliere 
Filiale Estavayer„le-Lac 
M. Stefano Coraducci - Chef de filiale 
Place de la Gare 7 
1470 Estavayer-le-Lac 

Te[: 
E-mail: 
Vref.: 
N ref.: 

021 / 316.71.33 
virginie.berthollet@vd.ch 

VKNB/vdj. 130870 Lausanne, le 13 novembre 2013 

Jonction de Rolle 

Monsieur le Chef de filiale, 

A la suite de riotre rencontre du 30 aoüt demier avec Mme la Conseillere d'Etat N. Gorrite, 
nous avons evoque le projet de reamenagement dans le. secteur de la jonction de Rolle. 
Vous avez ensuite tenu seance avec M. Molina et Mme Berthollet du Service de la 
mobilite. 

Nous tenons a vous confirmer le vif interet du Canton pour le projet-de developpement du 
site Schenk a fins prives et le projet d'assainissement de la jonction autoroutiere de Rolle. 

En effet, l'ensemble de ce secteur, situe entre la gare de Rolle et l'autoroute A1, est un 
pöle de devetoppement economique soutenu par l'Etat dans le cadre de la politique des 
pöles. 

Le franchissement de la jonction autorounere par les bus fait partie des mesures du projet 
d'agglomeration (mesure PAFVG 12-8 "construction d'amenagement pour les bus en 
rabattement vers les gares ferroviaires dans le.canton de Vaud (integrant rameltoraticn du 
franchissernent des jonctions autoroutieres de Nyon, Gland et Rolle pour les bus)". · 

Nos services sont partlculierement conscients de l'enjeu du developpernent de ce site, 
nous mettons tout en ceuvre pour coordonner les interventions dans le perimetre, dans les 
delais annoncäs, imperatifs par l'entreprise Schenk dont, selon les informations en notre 
possession, l'avenir en depend. 

Dt!partement des infrastructures et des ressources humaines 
Service de la mobilitt - Service des routes 
www.vd.ch/sm -T + 41 21 316 73 73 - F + 41 21 316 73 76 



· Service de la mobilite - Service des routes 

Jonction de Rolle 
1 

2 

Nous confirmons la necessltä d'etudier le projet dans son ensemble et dans les meilieurs 
delais. 

Nous esperons ainsi pouvoir renforcer la collaboration etroite entre nos deux instances 
dans le cadre de ce projet. 

Nous vous prions d'aqreer, Monsieur le Chef de filiale, nos compliments distingues. 

~,t-l1L ' 
Vincent kra~enbühl 

Chef du service de 1a mobilite 

Copie: 

. •:• Service du developpement territorial, M. Philippe Gmür, Chef de service 
•:• Service de la promotion eccnomlque et du commerce, M. Lionel Eperon, Chef de 

service 

D~rtement des infrastructures et des ressources humaines · 
Service de la mobilit6 - Service des routes 
www.vd.ch/sm ·.T + 41 21 316 73 73 • F + 41 21 316 73 76 
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e Departement federal de l'environnement, 
des transports, de l'enerqie et de la 
communication DETEC 

Office federal des routes OFROU 
Filiale Estavayer-le-Lac 

N01/Tron9on n° 06 - Modification de la jonction de Rolle (13) 

Notice d'impact sur l'environnement (RIE) 

Suivi environnemental de la phase de reallsation 

Contröle de la mise en ceuvre par le SER 
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Sur la base du preavis de l'autorite cornpetente et des prescriptions formulees dans les soumis­ 
sions, le SER contrölera le respect des mesures sur le chantier lors des visites de chantier. Le 
SER veillera notamment au respect de la directive « Air Chantier ». 

Le contröle de la mise en place des mesLires de protection contre le bruit et de leur respect de­ 
vra etre realise dans le cadre du suivi environnemental de chantier. 

Le respect des mesures definies pour proteqer le sol lors de la circulation sur le sol, de la mani­ 
pulation et du stockage de rnateriaux terreux selon les directives et normes en vigueur (en parti­ 
culier la norme VSS 640 581) est a assurer par le suivi environnemental du chantier. 

Le SER veillera egalement a ce que les rnateriaux terreux cecapes soient valorises. 

Le SER veillera a l'application de la norme SIA 431 et la directive DCPE 872 dans le cadre des 
travaux (mesure Eaux 1 ). 

Le SER sera charqe d'analyser les rnateriaux deblayes a proximite des anciennes decharqes et 
de proposer une gestion adequate des materiaux. 

Le SER veillera a la mise en ceuvre des mesures Dechets 1-3: 

- valorisation des materiaux d'excavation dans la mesure du possible 
- etablissement d'un plan de gestion des dechets de chantier (en respectant la norme SIA 430 

et les directives DCPE 872, DCPE 874 et DCPE 875) 
- analyse de la teneur en HAP des reveternents bitumineux et analyses des dechets de demoli­ 
tion eventuellement souillss par des activites polluantes. 

Le SER portera une attention particuliere a la presence de plantes exotiques envahissantes a 
proximlte du chantier. Au besoin, il fera executer les mesures prescrites afin de lutter contre leur 
disserninatlon. 

Le SER veillera a l'application des mesures « Nature » seien les regles de l'art. II veillera parti­ 
culierernent a la realisation des mesures dans des periodes favorables (dans le but de limiter au 
maximum les impacts sur la faune) et a la realisation des mesures de facon a permettre 
l'atteinte des objectifs ecologiques. Un plan d'entretien pour les annees suivant la realisation 
des mesures devra egalement etre slabore . 

En cas de decouverte de vestiges archeoloqlques lors des travaux de terrassement, le SER 
informera irnmediatement la section archeoloqie cantonale et le service specialise en archeolo­ 
gie/paleontologie de l'OFROU. 

Cahier des charges pour le SER 
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